
л Mieliaud, Extraites Arabes, p. 668. 
1 4 De Vertot, liv. I I I . Preuve X I I I . См. также: epist. C C C C I I apud 

Martene thesaur. anec. torn. I I , col. 422. 
* Facta est civitas tam famosa quasi solitude deserti. — Marin Sanut, 

lib. I l l , pars 12, cap. 9. De Guignes, Hist, des Huns, torn. IV, p. 143. Contin. 
Hist. Bell. Sacr., cel. 743. Abulptiarag. Cliron. Syr., p. 546. Micliaud, Extraites 
Arabes, p. 681. 

j l Marin Sanut, ut sup., cap. 11, 12. Contin. Hist. Bell. Sacr, col. 745, 
746. 

K En testimoniaunce de la queu chose, a ceo testament avons fet mettre 
nostre sel, et avoms pries les honurables Bers frère Hue, Mestre de l'Hospital, 
et frère Thomas Berard, Mestre du Temple, ke a cest escrit meisent ausi lur 
seus etc. Acta Rymeri, torn. I, p. 885, 886, ad ann. 1272. 

" Trivet ad aim. 1272. Walsingham, p. 43. Acta Rymeri, torn. I, p. 889, 
ad ann. 1272; torn. I I , p. 2. 

й Dugd. Monast. Angl., vol. VI , part 2, p. 800-844. 
" M C C L X X I I I a viiijors dAvri morut fiere Thomas Berart, Maistre du 

Temple le jor de la notre dame de Mars, et fu fait Maistre a xiii jors de May, 
fiere Guillaume de Bieaujeu qui estoit outre Commendeor du Temple en 
Pouille, et alerent por lui querire fiere Guillaume de Роіюоп, qui avait temt 
lieu de Maistre, et fiere Bertrand de Fox; et fiere Gonfiere fu fait Commandeur 
gran tenant lieu de Maistre. — Contin. Hist. Bell. Sacr., col. 746, 747. Это 
самый ранний пример употребления термина «командор» применитель­
но к высшим должностным лицам ордена Храма 

ѣ Acta Rymeri, torn. I I , p. 34, ad ann. 1274. 
л Contin. Hist. Bell. Sacr., col. 748. 
я Lite of Malec Mansour Kelaoun. Michaud, Extraits Arabes, p. 685, 

686, 687. 
n De excidio urbis Aconis apud Martene vet. script., torn. V, col. 767. 
" Знаменитый Абулфеда, принц Хамах, по прозвищу Эмод-эд-днн 

(«Столп веры»), великий историк и астроном, руководил транспорти­
ровкой военных орудий из Хесн-эль-Акра в Сен-Жан-д'Акр. 

J 1 Ex ipsis fratrem monachum Gaudird elegenint ministmm generalem. 
De excidio urbis Aconis apud Martene, torn V, col. 782. 

4 г Vïdentes pulchros Francorum Alios ас Alias, inanus liis injecerunt 
{Видя красивых франкских юнопюй и дев сковывали им руки...). — 
Abulpharag, Cliron. Syr., p. 595. Maledicti Saraceni mulieres et pueras ad 
leca domus secretiora ex eisdem abusuri distrahere conabanftir, turpibus 
ecclesiam obscoenitatibus cum niliil possent aliud maculantes. Quod videntes 
christiani, clausis portis, in perfldos viriliter irmemnt, et oinnes a minimo 
usque ad maximum occiderunt, muros, tunes, atque portas Templi munientes 
ad defensam. (Ботохульшгки-сарацины в пригороде надругались над жен-


